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Lampavstind: " 15em
Totallangd: 5,85 m
Effekt: 30x0,05W. 230-240V

Anslut €] tll elnditet da armatuiren befinner sigi
fsrpackningen. Anvind endast reserviampor av
samma sort som de medlevererade i lelskcdgan _

Endast f6r inombusbruk.

Se till att samtliga lamphéallare af forsedda med:“
ordentligt iskruvade (alt. mtryckm) lampor mnan- )

produkten tas i bmk
OBSERVERA!

Anslut ¢j denna kedﬁl elektnskt t111 en annani:_

kedja. Glodlampor fir inte borttagas eller isittas

nar ljuskedjan 4r ansluten till elndtet. Ersatt
omedelbart trasig giodlampa med en ny som har- .

samma médrkspinnin,

den befinner blg i forpackningen.

Undvik skada pd kablarnas 1solemﬁg. Dennd ijub—%f.
armaturs anslutningssladd kan inte bytas ut, Om!;..._.-

sladden ar &,kddad qkaﬂ armaturen kas,semq
NL R
Afstand tussen de lampen: .
Totale lengte:
Vermogen;

geleverd zijn.
Niet geschikt voor gebruik buitenshuis.

Zorg er voor dat alle lampjes stevig vastgedraaid
of va%tgedrukt zijn, voordat de product Wordt )

aangesloten op het ele,i,trlmtelt%ntt
N.B.!

Sluit dit snoer niet elektrisch aan op een ander

snoer. Gloeilampen mogen niet weggehaald of

ingezet worden als het snoer op de elektriciteit. .. -
is aangesloten. Vervang een kapotte gloetlamp

onmiddellijk door een nieuwe met dezelfde
nominale spanning en vermogen. Sluit-een
verlichtingssnoer nooit op de elektriciteit: aan
als het zich nog in de verpakking bevindt. -

Voorkom beqchadigmg aan de isolatie van de
kabels. Het aansluitsnoer van di¢ lichtarmatuur
kan niet vervangen worden. Als het snoer
beschadigd is moet het armatuur Weggegomd
worden.

IT

Dist. fra le lampadine:
Lunghezza totale:
Potenza:

1S5 em
885m
50x0,05W. 230-240V

Evitate di collegare la serpentina alle rete elt-
trica prima di toglierla dalla sua confezione.
Usate solo lampadine sostitutive dello stesso
tipo fornite con questa fila di luci.

Esclusivamente per uso interno.

Assicurarsi che tutti i portalampada siano
dotati delle relative lampadine prima di usare
il prodotto.

ATTENZIONE!

Evitate di collegare elettricamente questa
serpentina luminosa ad altre. Non togliete e non
smontate le lamipadine quando la serpentina
luminosa & allacciata alla rete elettrica.
Sostituite immediatamente le lampadine fuori
uso con lampadine nuove di uguale voltaggio ¢
potenza, per evitare surriscaidamento. Evitate
di collegare la serpentina alla rete elettrica
prima di toglierla dalla sua confezione.

Per favore non rompe la isolatione. Il cavo
esterno della serpentina non pud essere
sostituito. Se il cavo viene danneggiato, buttare
la serpentina.,

~ACHTUNG! *
_ : .__:_J_Dxese Kett:_ dart mcht m
gverhettning. Anslut €] fjuskedjan tﬁi dnat&,t da,_ __

o 15 Om;::

8,83m
50x0,05W. 230-240V
Ditsnoer niet aansluiten, alshet zichnoginde ver- -

pakking bevindt. Gebruik uitsluitend identieke:
reservelampjes van de soort die bij dit hchtsnoer- __

DE

Lampénabstand: 15 em
(Jesamtiangc 8,85 ni
Lelstung 50x0,05W. 230-240V

Schliessen Su, die Beleuchtmlg nicht an das

Stromnetz an, solange Sie in der Verpackung
liegt, Es. diirfen ausschlieflich Ersatzbirnen

des gleichen Typs verwendet werden, wie die

mit der Lichterkette mltgeheierten mean

Dic Llchterkette, darf’ nur iﬁl Ennanbtrcmh
dngewendet werden.

Bitte vergewissern Sie sich; dass alie Blmen fest
in der Fassung emgcschmubt bzw. eingesteckt -
sind, sind, bevor das Produkt an. das Stromn@tz

angeschi()bsen wird.

mdahen und 7 entsargen :

?R- 8 |
Feartement des ampouieb
Longueur totale:
Puissance:

qu’elle se trouve dans: Uemballage. Utilisez

uniguement des’ lampee de rechange du méme
type que celles four_mu avec cetee gmriande §

"-Umquem(.,n a Fintérieur.: i S SR
Veuillez vous assurer que Tes. dmpouieg soient.

correctement vissées. (ou enfoncées) dans
teur douille avant de conneoter Particle sur
Palimentation électrique. . © ..

IMPORTANTY :

Ne raccordez pas cette gmrlande électriguement
a une autre guirlande: Ne pas retirer ou
remettre les ampoules 101_‘_sque la guirlande
lumineuse est branchée surle réseau. Remplacer
immédiatement toute ampoule grillée par
une nouvelle de la méme puissance afin
d’éviter la surchauffe. N¢ pas brancher la
guirlande lumineuse lorsqu elle se trouve dans

lemballage.

Eviter d’'endommager l'isolement des cébles. Le
cable externe ou la corde  de ce luminaire ne
peuvent en aucun cas étre remplacés. Si la corde
est abimée, le luminaire doit &tre mis au rebut.

iner: andoreﬂ Kette'_'f_'f be
elektrisch in Verbindung gebracht werden. Es
- diirfen keine Gluhbirnen herzm&,genommf,n Odc,r'_"
“eingestecks werden, wenn die Lichterkette ans
Netz angeschioesen ist; Tauschén Sie cine deﬁekte-_-_-’_-
- Gluhbirne:sofort gegen eing. ncua.-hrsatszblrne? ()
© mit giezcher Netzspanniting aus; um eine Uber-
2o hitzung zi vermeiden. Schhessen Sie die
. Beleuchtung nicht an das Str omnetz an, solange_ .
- [ sgie in der Vorpackung_., liegt. :

- Das externe flexible Kabel diesér Leuchte. 1St.'._-_:'
nicht austauschbar; Wenn das Kabel. beschadigt. -
ist, ist die ganze Leuchte uﬁbrduohbar zu:,

g
. = 8 8:3 m.
L 50x0,05W. 230- 240V
Ne-pas brancher 1@. gurﬂande lumineuse lors-

GB
Dist. between lights: 15 em
Total length: 585m

Output:’ 50x0,05W. 230-240V

This’ ﬁttmg should not be connected to the
mains supply while still in the box. Use only
replacement lamps of the same }\md prowdcd
with this lighting chain. :

Only for indoor use. _ ' '
Please make sure that all bulbholders are fitted
with a properly tightened (alternative pushed -
in) bulb before the preduot is connecad to thei :
electricity &upplv g S

ATTENTIGN'

Do’ not wnneet thi% s_c,t ot hghts ekarwaiiy .

adapted for display.

This fitting is fitted with an approved 13 AMP
" plug fused down to 3 AMP. 1f the plug is changed,

one wire shall be connected to the negative
terminal and one wire shall be connected to
the positive terminal. Neither wire shall b&;
eonnccted to the earth terminal. e

A_VOL(} ddmdg@ to the wire msulati_o__n. The
external flexible cable or cord of this luminaire
cannot be replaced; if the cord i is ddmag,ed the
iummane shaﬂ be de&troyﬁd

NO
Lampeavstand: 15 cm
’}f‘otaiiengde 885m

- - 30x0,05W.230-240V.

Hkal 1kke, tﬂkoblee nar den er i emballasjen.
Bruk kun reservelamper av samme sort som
folger med lyskjeden.

Kun innendprs.

Serg for at alle lampeholdere med lamper er

godtskruddigjen(alt. mﬁtrykt) innen produktet
tas i bruk.

OBS!

Skal ikke tilkobles en anmen armatur. Parer
skal ikke fiernes eller settes i ndr slyngen er
tilkoblet strgm. Erstatt umiddelbart defekt
paere med en ny med samme merkespenning
og effekt. Skal ikke tilkobles nir den er i
emballasjen.

Unnga skade pd kabelensisolering. Tilkoblingen
kan ikke byttes ut. Om kabekn er skadet bkal
armaturen kastes, i e

CZ

Celkova délka 15cm
Vzdalenost.mezi Zdrovkami. ... 885m. .
Prikon 500, 05W 230240V

Nepfipojujte toto svitidlo k napdjeni, pokud je dosud
ve svém obalu. PouZivejte pouze nahradni Zirovky
stejného typu dodané s timto fetézovym svitidlem.

Pouze pro poutiti ve vnitfnich prostorach.

Pred pripojenim tohoto produktu k napidjent
se ujistéte, Ze ve viech objimkdch jsou fadné
zaSroubovany (pnpadne zasa?eny) zarovky.
POZOR!

Nepfipojujte toto osvétlovaci téleso elektricky k jinym
osvétlovacim télestim. Nevyjimejte ani nevyménujte
zarovky, pokud je svitidlo pfipojeno k napéjeni
elektrickym proudem. Nefunkéni Zdrovky ihned
vymeénite za nové Zarovky o stejném napéti a piikonu,
aby se zabrdnilo pfehfati. Nepfipojujte svitidlo k
napdjeni, pokud je dosud ve svém obalu.

Zabrante poskozeni izolace vodith. Externi pruZny
kabel tohoto svitidla nelze vyménit; pokud dojde k
poskozeni, toto svitidlo musi byt zlikvidovano.

Sp{i@ii‘l{,d bV the mdnufaeturer Repiduv mﬁui o

~ lamps immediately and put a new bulb with the L

. same voltage and wattage into the bulbholder, "

. discongect from the Llec,tmcxty supp}v before

_ 'repidemg any bulbs! Thisis to avoid overhieating,
“Do not connect the chain to the supply while it
s in the packing unless the packing has been
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Fi .
Lamppujen etiisyys: o 15cm
Kokonaispituus: . 8,85 m
Teho: 50x0,05W. 230-240V

Pakkauksessaan olevaa valosarjaa ¢i saa kytked-'.
verkkoon. Kaytd vain ai}\upemiscn mukamd

varalamppuja.
Ainoastaan sisakdvitson.

Ennen }mvtmonotma varmista eua p@htimot ovat_
tiukasti paﬂ{aﬂmn (painettu tai Va;htoahtmscbtn

kierretty),

HUOMIO!

Ald kytke eri jdnnitteisii %aﬂ({]d i{gskana‘m_
Lamppuja ei saa irrottaa tai laittaa paikoeilleen

valosarjan ollessa kytkettyni siahkoverkkoon..

Vaihda rikkindinen lamppu vilittomasti uuteen

saman teholseen ja jdnnitteiscen lamppuun .
valetidksest ylikuumenemisen, Pakkauksessaan . .
olevaa valosarjaa ei saa kytked sihkoverkkoon.
Johtojen eristystd on sucjattava Vahmg,mtf-.
tumiselta. Valosarjan liitosjohtoa ei voi vaihtaa, -
jos liitosjohto on vahmgontunut on. s&r;d:

hivitettavi.

RU :
Ob6uas gnvHa _ S5 om
Paccroasue mexpy namnami - 885m”

30x0 U;)W 230 Z4OV

Haumsiii ocpeTuTenpHb npubop He- CHE}I}/@E
TEOJK/TIOUATD K CETH SACKTPOIMTAHMSA IO USBACUEHIA

MoumocTs

ero us xopoGxu. VcnonssyitTe Ha 3aMEHY TO/IBKO |
AAMIIOYKM AHATIOTITHOT O THITA (3aTTaCHEIe naMnquM'

BXQIAT B KOMITIEKT HOCTB.BKM IIJIPHEHI{M)

Toasko A WCHIONB3OBAHYA BHYTPH Immem;eﬁmm e
Hepen mopxniowernieM USHENUS K SNEKTPUICCKON
ceTy yGemmuTeCh, 9TO BO BCe HaMIOBbIE HaTPOHBL: - -

HaOKHO BKPYYeHD! (MM BCTABIEHDL) IAMITBL.
BHUMAHIE! '

He monxnouarite ZanHbi OCBETUTEbHEB KOMH}]@KE'* :

K APYTOMY OCBETUTETBHOMY KOMITACKTY. 3aripeiiaeTcs

VI3BACKATh A 3AMEHATD 1A MITH! TP BKTIOUEHHOM B-
CeTh MEKTPONUTAHMA OCBETHTCALHOMOGOPYIOBANY, -
Hesamenmrenbno 3aMeRyTe HEMCTIPABHEIS IAMITEL,
BCTABUB B HATPOH HOBYIO NaMITy. C:TaKMM Ke
BASKTPUYECKUM HATIPAKERUEM ¥ MOMHOCHI0, 10 -
nossomT usbexars neperpesa. He nogiotiovaiire
OCBETUTEIBHBIN TIPUOOD K CETH SNECKTPOIHTARIA 10

V3BICHCHUA €TI0 M3 YIIAKOBKY.

Vizberajite MOBPeXKACHUA MBOMAUNMN TPOBOLKI, -

Buemunit rubxnil kabenb MW 3NeKTPUYECK M

WRYDP BaHHOrO CBCTUADHMKE HE NIOICKUT 3aMeHe;:
B Cny4ae IOBPeHACHIA HIHYP& CBCTHUIALHIK Bbli/f,ﬁ,f,'l_

¥3 CTpo,

RO

Lungime totald 15 cm
Distantd intre becuri 8,85 m

Putere

Folositi numai becuri de schimb cmespunmmare
celor livrate cu lantul de corpuri de iluminat.

Pentru wz interior,

Inainte de a conecta setul la reteaua de alimen-
tare asigurativd, ca ati instalat becurile in mod
corespunzator in fiecare suport de bec, :
ATENTIE! :
Nu conectati acest set de corpuri cu un alt set de
corpuri de fluminare. Nu indepirtati sau inlocuiti
becurile cit timp setul este conectat Ia refea. Inlocuiti
imediat becurile arse cu becuri de aceeasi tensiune si
putere, evitdnd astfel supraincilzirea. Nu alimentati
suporturile in stare impachetata.

Evitati deteriorarea izolatiei cablului. Cablul sau
coarda flexibila exterioara al setului nu poate
fi inlocuit. In cazul in care coarda sau cablul se
defecteaza, setui de corpuri de ﬂummare trebuie
distrus, :

50x0,05W, 230-240V
Nu conectati suportul in stare impachetata la retea.”

DK -
Afstand mellem paererne: ~15em
’iomﬂaengde 8,85 m
Effekt: 50x0,05W. 230~ 240V'

Tilslut ikke iysk&den til strgm-pettet, mens den

beﬁnder sigi forpaknmgen Anvend kun reser- _

vepxrer af | sdmm(.. type. som dc der er leveret
med hfskseden

Godkendt til. mden&@rg brug

Serg for: at samtlige ﬁatmnger er monteret
med ordentlist td%tbpaendte/xsatte p%rer mden'
pmciuktet tages i brug

Denne-:; e-iektﬁske -. _k%d@ﬁamPéﬁ'_- ‘mi  ikke
forbindes med andre kaderlamper. Paerer ma

ikke udskiftes nr varen er tilshuttet el-nettet.

Defekte paererskaludskiftes med paereafsamme
type (@'Olt og Watt) foratu "dga _verophcdnmg._'_. .
mens Kaden/

Tilslut ikke varen til el-nets
lampen befinder sig 1 embdﬂagan

Undga beskadigelser pa ledningens 1.solernl'1g'
Kablet kan ikke udskiftes. Kommer der skader

pa kablet mé koeéenﬁampcn 1kke bruges . og-

skal kasaercb

SK :
Celkova dizka - _ 15cem
Vzd. medzi Ziarovkami - ' 8,85m
Vistup o 50%0,05W. 230-240V

Pristuienstvo nepripdjajte k zdroju clektrickej en-
ergie, kym sa ete nachddza v baleni. PouZivajte len -
nahradné zgamvky rovnakeho typu dodane $ touto _

svetelnou retazou.
Iba na pouzitie vo ynitri.

Pre pripojenim tohto vyrobku sa uistite, ze Vsetky :
drziaky #iaroviek st vybavené riadne zaskrutkovan-
ou (alebo zasadenou) Fiarovkow.- Ak zlyh4 ;edna.l
Ziarovka, vypne sa naraz mekol’kcs z;arovxek

POZOR!

Tato stpravu na osvetieme nepripa}a;te k daise} -'
~_suprave na osvetlenie. Ziarovky nevyberajte ani’
nevymienajte; kym je prislulenstvo pripojené k-
- elektrickému: napdjaniu. Pokazené svetld okamzite
vymete a do drziaku na Ziarovku viezte novii ziarovku
s rovnakym napitim a prikonem Je tokvolitomu,
aby ste sa vyhli prehriatiu, Neprip4jajte k zdroju elek-:
trickej. energie kym sa- pnsiusenstvo edte nachédza -

v baleni. :

Da}te pozot, aby ste neposkodlh 1zolac1u drom Exter~

ny-ohybny kibel alebo $ndru tejto siipravy na osvet-

lenie: nemdZete vymiefiat: Ak je kabe¥ poskodeny,

supravu na osvetieme zhkwdu;te

E& .
Dist. entre iémpafgs: 1Sem
Longitud totak: - 885m

Potencia:

No conectar ala red eléctrica mientras se encuen-
tre en suembalaje. Usar sélo ldmparas de repuesto

del mismo tipo que las provistas con estacadena. -~

de luminacion.

Unicamente para uso interior!

Asegurese de que todos los portaldmparas con
bombillas estdn fijados correctamente antes de
conectar el producto a la electricidad.

ADVERTENCIA IMPORTANTE!

Hsta guirnalda no debe conectarse eléctrica-
mente a otra. Antes de cambiar las bombil-
las debe desenchufarse la guirnalda. Cambie
inmediatamente una bombilla defectuosa por
otra nueva con la misma tensidon nominal v
potencia. No conecte la guirnalda luminosa ala
red mientras ésta afin se encuentra en la caja
de embalaje.

Bvite dafiar el aislamiento del cable. El cable
o corddn flexible externo de esta guirnalda no
puede ser reemplazado; si el cordén se dana, la
guirnalda debe desecharse.

_Pucpd}onq zarowke nalez; .
‘wymienié na nowd o-takini samym napieciu i

50%0,05W, 230-240V

PL _
Odstep miedzy lampk.: 15 cm
Diugoéé cathowita: 885m-

Moc: 50x0,05W. 230-240V

Nie podigczaj d{) pradu kiedy o§wictlenie znajdu- |

je sie w opakowaniu. Uiywaj wylgcznie zar6wki
zastgpezetegosamegotypujakte zaicgomvf e do !:e,go"
oSwietlenia. B

Wylgcenie do uivthu Wewn‘%tmﬁege _
Dojrzyj aby we wszystkich oprawkach
saréwkowych znajdowaly sie porzadnie wkeecone

(tub weignigte) zaréwki, zanim produkt b@dnc_'f .
podiaczony do sieci eiehtrycznej S
UWAGA! _
Nie ndlezy tgczye dwoch %ancuehow Idmpak 76
soba. Nie nalezy wymieniad zaréwek podczas,

gdy odwietlenie podlgczone jest do sieci.

ak na 97vbcu33..

mocy znamionowej, aby uniknad przegrzania.
Nie wolno podlaczaé oéwietlenia do sieci
podezas, gdy znajduje sig ono w opakowaniu.
Przewody elektryczne nalezy chronié przed us-
zkodzeniem. Giéwnego kabla sieciowego w tym
oéwietleniu nie moZna wymienia¢. J c,zc,h kdi)el
m%tai us;:kodmny nalezy go wyrzucid,

HU
Teljes hossz 15cm
1226k kozotti tavo}sag 8,85m

50%0,05W. 230 240\]'

Ne csatlakoztassa a foglalatot csomagolasaban a_ﬁ..
hilézathoz, Kizarélag a fénylanceal szllitott ,Lzzokkal'_; ;
azonos tipusy csereizzokat hasznal;on R
Klzamiag bels6 hasznalatra alkalmas, ... .
A foglalatokba megfelelden csavarja be {&dott_ .

Teijesztmeny

~esetben csusztassa, be) az izzot, miel6tt a terméket . '-
- az aramelldtéra csatolnd. Egy megh;basedott 1220_3
~ kovetkeztében tobb 122618 kialudhat. : :

FIGYELEM! -

- Ne ¢satolja elektmmosan a iampakeszletet egy -
Cmasik lampakesziethez Ne szereljen ki vagy -
~cseréljen izzot; mig a: foglalat az aramellitéhoz van -
- csatlakoztatva. Azonnal tavolitsa elahibas 1&mpakat
-és az izzéfoglalatukba az eredetivel megegyezd

o

fesziiltséglr és teljesitményii izzékat tegyen. Igy
elkeriithetia termék tilmelegedését. Ne csatlakoztassa
a foglalatot csomagoldsaban az aramelldtéhoz,

Elézze meg a vezeték szigetelésének megseruleset -
A ldmpakészlet kitlsé flexibilis kabele vagy vezetéke -
nem cserélhetd. A vezeték meghibdsodéasa esetén
sermmisitse meg a lampakészletet.




